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Tento den se toto Písmo naplnilo

` Zëstaæte stàt, pokud mëîete, zatåmco sklonåme svä hlavy a
vyslovåme modlitbu.

2 Drahí nebeskí Otáe, jsme dnes veáer vdãáni za tuto daléå
pèåleîitost, îe mëîeme pèijåt a pèedklàdat toto slavnä
evangelium Jeîåée Krista. Dãkujeme Ti, îe On stàle zëstàvà
tentíî váera, dnes, a na vãky. Dãkujeme Ti za tyto lidi, kteèå se
zde shromàîdili za tohoto studenäho poáaså, stàle áekajåcå,
hledåcå a vãèåcå, îe nàm bude nãco zvlàétnåho dàno od Boha.
Pèichàzåme s touto nadãjå, Pane, na kaîdä shromàîdãnå.
Dãkujeme Ti za bohosluîby, pèedeváårem veáer, v modlitebnã;
dãkujeme Ti za bohosluîbu zde, minulí veáer, a za dneénå
bohosluîbu v modlitebnã. Tãéåme se na to, co màé pro nàs dnes.

3 Otáe, våme, îe kdokoli, kdo je schopen pohybovat rukama,
mëîe listovat zpàtky strànkami Bible, ale je zde jediní Jeden,
Kdo To mëîe udãlat îivoucå a skuteánä a to jsi Ty. A, Otáe,
oáekàvàme, îe to udãlàé dnes veáer. Poîehnej nàm. Naée srdce
jsou plnà radosti, kdyî vidåme, jak se blåîå doba, kdy se s Nåm
potkàme, tvàèå v tvàè, s Tåm, kteräho jsme milovali a pro
kteräho jsme îili.

4 Mnoho novích obràcenå, Pane, se udàlo. Dozvãdãl jsem se,
îe velkí zàstup, átyèicet nebo padesàt, byl pokètãn ve Tvä
Jmäno, ràno, z bohosluîby minuläho veáera. Ç Boîe, prosåm,
pokraáuj, my se modlåme, dokud kaîdä pèeduráenä Semeno
Boîå nespatèå Svãtlo evangelia a nepèijde do ováince.

5 Îàdàme Tã, abys nàs dnes veáer skryl za Slovem; oslep nàs
vëái vãcem svãta a uáiæ, aê spatèåme Jeîåée. Aê mezi nàmi dnes
veáer probãhne zkuéenost z Hory Promãnãnå, abychom nevidãli
nikoho kromã Jeîåée. Îàdàme Tã o to Jeho Jmänem a pro Jeho
slàvu a na dëkaz Jeho evangelia. Amen.

Mëîete se posadit.

6 Teâ jen obràtåme tento mikrofon nebo tento stël mårnã do
strany, pokud to bude v poèàdku, tak abych vidãl obã strany
obecenstva. Doufàm, îe se mi spràvnã povede pèemåstit ty
mikrofony. Fajn, malí moment.

7 Dnes veáer zdravåme z täto hlavnå posluchàrny naée pèàtele
v Arizonã, Kalifornii, Texasu a po celích Spojeních stàtech
dåky telefonëm, proto vãèåme, îe nàm Bëh poîehnà.

8 Slyéåte, vy tam vzadu vlevo v tom_tom hlediéti? V
poèàdku, teâ zkontrolujå telefonnå systäm, abychom se
pèesvãdáili, îe pracuje.
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9 Jste dnes veáer véichni éêastni? [Shromàîdãnå: ÏAmen.”
_vyd.] To je dobrä! A tato strana? [ÏAmen.”] Amen. Jsem tak
ràd, îe vidåm, îe véichni pohodlnã sedåte.

10 Zåtra veáer, jestli bude dav rëst, budou takä pèåmä telefony.
Teâ jsou zde nãkterä. Myslåm, îe je jich nãkolik dole v
modlitebnã.

11 Zåtra ràno nebudou moci bít bohosluîby v modlitebnã,
protoîe^ bude tam zahradnåk a bude zdobit kostel pro
svatbu na zåtèejéå odpoledne. Proto ty_ty rannå bohosluîby
pèemåstili do kostela bratra Ruddellse, jednoho z naéich
spoleánåkë, tam nahoèe po tä_tä dàlnici éedesàt dva. Bylo to uî
oznàmeno? [Bratr Neville èåkà: ÏAno.”_vyd.] Bylo to uî
oznàmeno. A pokud to tam bude pèeplnãnä, vezmeme zbytek a
poéleme daléåho kazatele k bratru Junioru Jacksonovi dolë do
Clarksville. Dëvod, proá to bude u bratra Ruddella, je ten, îe je
to blåzko a mëîeme^ a mysleli jsme, îe byste to mohli läpe
najåt. O zbytek se uî pak postaràme. Pokuste se tam dostat
véechny pro zåtèejéå kèest a jà doufàm, îe tam bude daléåch sto
nebo dvã stã, kteèå chtãjå bít pokètãni. A zåtra veáer^

12 Nerad oznamuji dopèedu to, o áem se bude mluvit,
nanejvíé jeden veáer nebo na bohosluîbã den pèedem, chci
mluvit na täma: Kdo je tento Melchisedech? Protoîe je to
jistä_jistä täma, o kteräm si myslåm, îe îijeme v dobã, kdy tato
zjevenå, kterà jsou po dlouhä vãky otàzkou, jako tèeba ÏKdo je
tento Muî?” A jà vãèåm, îe Bëh znà odpovãâ, Kdo On byl.
Nãkdo èekl, Ïknãîstvå,” nãkdo èekl, Ïkràl,” nãkdo^Ale je
tu^

13 Dokud je zde nãjakà otàzka, muså zde bít na tu otàzku i
odpovãâ, kterà bude spràvnà. Nemëîe existovat otàzka, aby na
ni prvnã neexistovala odpovãâ.

14 My vãèåme, îe nàm dnes veáer Bëh dà poîehnànå ze Sväho
Slova, jak je budeme áåst.

15 Vy jste mãli^ Billy mi èekl, abych vàm èekl, îe se s lidmi
skvãle spolupracovalo v systämu parkovànå, s policiå a tak.
Udrîte to tak, to je velice, velice dobrä.

16 Snad uvidåme dobu, moînà v blåzkä budoucnosti, kdy si
moînà budeme moci pèinäst stan tady do mãsta a postavit ho
tèeba v parku, kde budeme moci zëstat uráitou dobu, moînà tèi
nebo átyèi tídny, probuzenå, navîdy. Tady stãîå znàme jeden
druhäho a pak se musåme rozlouáit a zase se rozejåt. Ale jà
bych chtãl pèijåt a zëstat na deléå dobu, jednou, abyste mohli
zëstat, tak abychom to nemuseli uzavårat bãhem jednoho nebo
dvou veáerë, ale prostã zëstat a uáit ve dne v noci, ve dne a v
noci a tak. Moînà, îe by éel nãkdo domë nakrmit kuèata,
podojit kràvy a pèiéel by zpãt pèåétå tíden a pokraáoval v
bohosluîbã. Jà_jà si to pèeji. A tak aê je Pàn s vàmi.
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17 Tak tedy, pèedtåm neî odejdu, snad v nedãli ràno nebo v
nedãli veáer nebo tak, våm, îe véichni áekàte, aî uslyéåte
Poselstvå o Pravdã o Manîelstvå a rozvodu, coî je jeden z
velkích problämë dneéka. A jà jsem si tak jist, jakoîe tady
stojåm, vãèåm, îe spràvnà odpovãâ je ve Slovã Boîåm a vãèåm,
îe to je ono, proá jsem slåbil, îe se opãt vràtåm.

18 A pèedpoklàdàm, vãdomã, pokud jà våm, îe chci daléå
bohosluîbu tady v Jeffersonville na Velikonoánå nedãli a
my^ bohosluîbu pèi víchodu slunce a pak na Velikonoánå
nedãli. Takîe my to ohlàsåme pèedem a pokusåme se zåskat zase
posluchàrnu, pokud to bude moînä, nebo nãco na nedãli,
moînà pèijedu v sobotu nebo v nedãli. Budu muset letãt tam a
zpãt, protoîe se to uî blåîå^ Musåm to nejdèåve zkontrolovat a
srovnat se svím plànem a mím_mím_mím rozvrhem v
Kalifornii. A pak okamîitã potä budu muset jet do_do Afriky.
Takîe buâte ve spojenå a modlete se za nàs.

19 A teâ, dnes veáer bych chtãl upoutat vaéi pozornost k áàsti
Boîåho Slova, kterä najdete ve 4. kapitole svatäho Lukàée. 4.
kapitola a 16. veré zaáånà Jeîåéovím proslovem.

^Tento den se toto Slovo naplnilo v uéåch vaéich.

20 A teâ z Toho chceme vyvodit zàvãr, jak je Slovo Boîå
dynamickä! Véichni si dokàîeme pèedstavit mechaniku, ale
potèebuje To takä Dynamiku, aby To fungovalo.

21 Dokàîeme si pèedstavit mechaniku stroje, automobilu, ale
pak to potèebuje dynamiku, kterà pèinutå kola pracovat a
otàáet se.

22 Tak tedy, Jeîåé se vràtil do_do Nazaretu, kde On byl
vychovàn. Tady dole v Påsmu najdeme, îe èekli: ÏSlyéeli jsme,
îe jsi dãlal to-a-to v Kafarnaum. Tak teâ nàm to ukaî tady ve
Svä Vlastnå zemi.”

23 Jeîåé èekl: ÏÎàdní_îàdní prorok nenå vzàcní ve svä
vlasti.” A, samozèejmã, îe jsi tam byl vychovàn a lidä tã tam
znajå. A tam On mãl jakäsi_jakäsi_jakäsi épatnä jmäno, coî
zaáalo tåm, îe byl zrozen bez pozemskäho otce. Nazívali Ho
Ïnemanîelskím dåtãtem,” protoîe vlastnã Marie byla tãhotnà
jiî pèedtåm, neî se oficiàlnã vdala za Jozefa. Ale tak to nenå,
my våme, îe to tak nenå.

24 A v tomto Påsmu, na coî nàhodnã padl mëj zrak, bylo nãco,
co se nedàvno stalo v Phoenixu, Arizona. Byl to poslednå den
bohosluîby, kdy jsem mluvil u Mezinàrodnåho sdruîenå
obchodnåkë plnäho evangelia.

25 A na täto konferenci s nàmi byl nàvétãvnåk, kterí byl
katolickím biskupem, kterí je, on je z Ïchaldejskích liturgiå
apoétolskä katolickä cårkve; nejctihodnãjéå John S. Stanley,
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O.S.D.” On je Ïmetropolitnåm arcibiskupem Spojeních stàtë,”
v katolickä cårkvi. Toto je jeho navétåvenka a jeho_a jeho
adresa.

26 A on byl nàvétãvou u kèesêanskích obchodnåkë a jà jsem
ho tam vidãl den pèedtåm. A kdyî jsem v sobotu veáer mluvil,
myslåm, îe to bylo, nebo v sobotu ràno pèi snådani a jà^ Jak
jsem mluvil, on mã sledoval. Myslel jsem si: ÏTen muî uráitã
nesouhlaså se véåm, co èåkàm.” A våte, mãli jste_mãli jste ho
vidãt; pohyboval hlavou nahoru a dolë, ale jà jsem nevãdãl
jistã, jestli to na nãj pësobå.

27 A tak v sobotu odpoledne, kdyî jsem povstal, abych
promluvil, mãl jsem pèipraven text o Porodnåch bolestech, kde
Jeîåé èekl, îe: ÏJako îena v bolestech s dåtãtem,” ona rodå v
bolestech. A tak jsem odtud zaáal mluvit na täma Porodnå
bolesti, èåkal jsem, îe svãt mà nynå porodnå bolesti. To starä
muså bít odstranãno, aby se to novä mohlo narodit; tak jako
nãjakä_nãjakä semeno muså shnåt, aby dalo noví îivot.

28 A jak bolesti, porodnå bolesti, otèàsly svãtem! V Prvnå
svãtovä vàlce mãla obrovskä bolesti, protoîe mãli jedovatí plyn
a tak dàl, coî màlem mohlo zniáit svãt. Ve Druhä svãtovä vàlce
se otèàsla druhou, tãîéå bolestå; mãli tãîkä leteckä bomby a
takä atomovou bombu. Nemëîe uî snäst daléå porodnå bolesti.
S tãmi stèelami a jiními vãcmi dnes, jedna daléå vàlka by ji
vrhla do vesmåru, neboê nynå bude zrozena. A bude tady Novà
zemã. Bible èåkà, îe tady bude.

29 V kaîdäm prorokovã Poselstvå, Izrael mãl porodnå bolesti,
protoîe tito proroci pèiéli na scänu po tãch teolozåch a
duchovnåch, kteèå mãli celou cårkev zorganizovanou. A kdyî
proroci pèiéli na scänu s TAK PRAVÅ PÀN, otèàsli jejich
cårkvemi a ony mãly porodnå bolesti. Nakonec mãla porodnå
bolesti pèåmo, protoîe porodila Syna evangelia, coî bylo Slovo
Samotnä uáinãnä tãlem.

30 Takîe dnes veáer je cårkev skuteánã opãt v porodnåch
bolestech pro zrozenå Syna, zase pèichàzejåcåho Boîåho Syna.
Véichni naéi teologovä, véechny naée systämy, véechny naée
denominace pràvã shnily pèåmo pod nàmi. Takîe teâ màme
porodnå bolesti a Poselstvå od Boha pro cårkev uvalå vîdy horéå
bolesti, ale za chvåli bude zrozena Nevãsta. To zrodå Jeîåée
Krista Jeho Nevãstã.

31 A, tehdy, myslel jsem na to, jak ten muî se mnou tak moc
nesouhlaså. Kdyî jsem vstal, abych pèednesl toto Poselstvå,
listoval jsem v Bibli, hledajåc tuto stranu.

32 A moje manîelka mi pràvã dala na Vànoce novou Bibli.
Moje starà Bible je asi patnàct let starà a uî byla rozervanà na
kusy. Listy, kdykoli jsem ji otevèel, z nå lätaly. A, ale jà jsem
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vãdãl, kde najåt kaîdä Påsmo, tak dëkladnã jsem tu Bibli
studoval. Teâ jsem vzal tu novou, protoîe ta starà vypadala tak
otrhanà, a éel jsem s nå do kostela.
33 A kdyî jsem zaáal listovat ve svatäm Janovi, kde se
nachàzelo to Påsmo, zaáal jsem áåst 16. kapitolu a ten veré,
kterí jsem hledal, tam nebyl. Myslel jsem si: ÏDivnä!” Obràtil
jsem zpàtky; taky tam nebyl.
34 Sedãl tam bratr Jack Moore ze Shreveportu, Louisiana,
mëj blåzkí pèåtel. Èekl jsem: ÏBratèe Jacku, nenachàzå se to
snad ve svatäm Janovi 16?”

On èekl: ÏAno.”
35 A tento katolickí knãz se zvedl ze sväho måsta, asi mezi
stovkou daléåch duchovnåch sedåcåch na pçdiu; éel blåîe ke
mnã, se véemi svími rçbami a rouchy a kèåîi a tak, a dostal se
pèåmo aî ke mnã. Èekl: ÏMëj synu, buâ neochvãjní. Bëh se
pèipravuje k akci.”

Myslel jsem si: ÏKatolickí biskup mi èåkà tohle?”
Èekl: ÏPèeáti to z mä Knihy.”

36 A jà jsem áetl Påsmo z jeho Knihy a pak jsem vzal svëj text
a pokraáoval, kàzal svä kàzànå.
37 Potä, co to bylo za mnou, potä, co jsem odeéel, on vstal a
èekl: ÏJedna vãc se zde muså stàt. Po tomto se cårkev muså
dostat z täto épåny, ve kterä je, nebo se z tä épåny, ve kterä
cårkev je, musåme dostat my.” Takîe, jedno nebo druhä.
38 A jà jsem byl toho veáera na cestã domë do Tucsonu. Dãti
chtãly sendviá a tak jsem zastavil, abych jim ho u maläho
stànku koupil. Moje îena èekla: ÏBille, jà jsem za celí svëj
îivot nebyla tak nervçznå, jako kdyî jsem tã vidãla stàt tam
nahoèe a tàpat v Bibli.” Èekla: ÏNeznervçzæovalo tã to?”
39 Odpovãdãl jsem: ÏNe.” Èekl jsem: ÏVãdãl jsem, îe to tam
nãkde muså bít. Prostã tam nebyla ta strana. Byla to chyba
tisku.”
40 A ona èekla: ÏKdyî si pomyslåm, îe jsem ti tu Bibli dala jà!
Zdàlo se mi, jakoby se tam na mã kaîdí dåval.
41 A jà jsem èekl: ÏNo, ty jsi za to nemohla. Byla to chyba
tisku v Bibli.” Povådàm: ÏProstã tam tu strànku nedali.”
42 No, pèijeli jsme a jà jsem se na ni znovu podåval, prohlädl
jsem ji, jak nejläpe jsem mohl; ale konec 16. kapitoly, áàst, ta
áàst asi tak tèi coule od spodu nad 17. kapitolou na druhä
stranã, jednà se o tutäî vãc. A, byla to novà Bible, ty dvã strany
na sebe perfektnã navazovaly a jà jsem tedy áetl ze 17. måsto ze
16. kapitoly. ÏNo,” povådàm, Ïto je v poèàdku. Je to z nãjakäho
dëvodu.”
43 A tak zèetelnã jak mëîete slyéet kteríkoli hlas, pèiéel ke
mnã Hlas a promluvil: ÏOn vstoupil do Nazaretu, tam, kde byl
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vychovàn; a éel do synagogy, jak to bylo Jeho zvykem. A knãz
Mu dal Påsma na átenå a On áetl Izaiàée 61. A kdyî On Påsma
doáetl, posadil se; podal knãzi zpãt Bibli, Knihu, a posadil se.
A véechny oái shromàîdãních se dåvaly na Nãj. A drahocennà
Slova vychàzela z Jeho ìst. On pravil: ïTento den se toto Påsmo
naplnilo.’ ”

ÏTento den se toto Påsmo naplnilo.”

44 Jak pèesnä je Påsmo! Pokud si toho véimnete v Izaiàéi 61,1
aî 2, tam, kde nàé Pàn áte z Izaiàée 61,1 aî 2. Ale v polovinã 2.
verée Izaiàée 61 se On zastavil. Tam se pravå: ÏDuch Panovnåka
Hospodina jest nade Mnou; abych vyhlàsil läto milostivä,” pak
se zastavil. Proá? Ta daléå áàst, pèinàéejåcå soud, se netíkala
Jeho prvnåho pèåchodu, ale Jeho druhäho Pèåchodu. Vidåte, to
se na to nevztahovalo. Påsma nikdy nedãlajå chybu! Jsou vîdy
dokonalà. Jeîåé se zastavil tam, kde skonáilo Påsmo, prostã to
bylo pèesnã to, co bylo potvrzeno v Jeho den, v tom prvnåm
pèåchodu. Pèi druhäm Pèåchodu On pèinese na zemi soud; ale ne
tehdy. On mãl Ïvyhlàsit milostivä läto.”

45 Véimnãte si Mesiàée, stojåcåho na pçdiu, aby Sàm Sebe
ztotoînil se Slovem zaslåbenå pro tento vãk. Je to divnä, Mesiàé
stojåcå pèed cårkvå! Pohleâte na tato vzàcnà Slova, kdyî On zde
èåkà: ÏVyhlàsit milostivä läto.”

46 ÏMilostivä läto,” jak véichni våme, jelikoî jsme átenàèi
Bible, byl Ïjubilejnå rok.” Kdy véichni otroci a vãzæovä, kteèå
byli uvãznãni; a museli dàt syna, aby zaplatili dluh; nebo
dceru, aby zaplatili dluh, [Pràzdnä måsto na pàsku_vyd.] a
stali se nevolnåky. Nezàleîå na tom, jak dlouho byli v
nevolnictvå nebo jak dlouho tam byli nuceni zëstat; kdyî pèiéel
ten jubilejnå rok, kdyî zaznãla trouba, kaîdí álovãk mohl volnã
jåt, kdyî chtãl bít volní. [Pràzdnä måsto na pàsku_vyd.] Jsi
volní. Uî våce nejsi otrokem.

47 Ale pokud jsi chtãl zëstat otrokem, pak tã museli vzåt dolë
do chràmu, postavit u chràmoväho sloupu a oni vzali éådlo a
provrtali ti dåru do ucha a pak jsi musel slouîit tomu pànovi do
konce sväho îivota.

48 Jakí skvãlí pèåklad evangelia Jeîåée Krista! Kdyî to je
zvãstovàno, våtaní áas a áas Jubilea; kdokoli, nezàleîå na tom,
co jste, jakou màte barvu pleti, k jakämu vyznànå patèåte, jak
dalece jste klesli do hèåchu, nebo co je s vàmi v nepoèàdku;
mëîete bít volnå, kdyî uslyéåte zaznåt troubu evangelia. Jste
volnå!

49 Ale jestliîe se obràtåte zàdy k Poselstvå a odmåtnete To
poslouchat, véimnãte si, byla vàm éådlem vyvrtàna dåra do
ucha. To znamenà, èeknãme, îe jste pèekroáili linii mezi milostå
a soudem a uî nikdy våce nebudete slyéet evangelium. Uî se
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nikam dàl nedostanete. Musåte bít otrokem systämu v jakäm
îijete do konce vaéeho îivota, jestliîe odmåtnete slyéet
milostivä läto.
50 Tak tedy, ta druhà áàst toho, jak jsem èekl, nepotèebovala
bít zodpovãzena, protoîe tento pèåchod Mesiàée, v nynãjéåm
áase, je, aî On pèinese soud.
51 Tak tedy, jak tito lidä kdy mohli opomenout vidãt, Kdo On
byl? Jak to mohli propàst? Jak se to mohlo stàt, kdyî to bylo
tak jednoduée podàno a ukàzàno? Jak se takto mohli spläst ve
vidãnå? Kdyî On^
52 Co je to za svãt! Pèemíélejte o tom: ÏTento den se toto
Påsmo naplnilo pèed vaéimi zraky.” Kdo to èekl? Bëh Sàm,
Kterí je vykladaáem Svích Vlastnåch Slov. ÏTento den se toto
Påsmo naplnilo.” Mesiàé, On Sàm, stojåcå v pèåtomnosti
shromàîdãnå a átoucå Slovo z Bible, tíkajåcå se Jeho Samäho a
pak pravil: ÏTento den se toto Påsmo naplnilo,” a oni to dosud
nedokàzali vidãt.
53 Jakà tragädie to byla, ale stalo se. Stalo se to uî
mnohokràt. Jak se to mohlo stàt? Samozèejmã, tak jak se to
stalo jiî våcekràt, dåky våèe v lidskí víklad Slova. Tohle to
zapèåáinilo. Tamti vãèåcå tehdy, takzvanå vãèåcå, brali víklad od
sväho knãze, co on èekl o Påsmu. Proto Jeîåé, nepatèil ani do
jedinä z jejich tèåd nebo jejich spoleánosti, proto On byl
vylouáen z jejich spoleánosti.
54 A, proto, nemohli se s Nåm ztotoînit, protoîe On byl jiní
neî oni. Osoba Jeîåée Krista byla tak jedineánà, îe se nikdo
nemohl zmílit v tom, îe byl Synem Boîåm, protoîe On byl tak
dokonale identifikovàn Påsmem, kterä o Nãm bylo napsàno.
55 Tak je znàm kaîdí kèesêan, kdyî se jeho îivot ztotoîæuje s
takovími vãcmi, kterä by kèesêan mãl dãlat.
56 Jak tam tak On mohl stàt a èåkat: ÏTento den se toto Påsmo
naplnilo pèåmo pèed vaéimi zraky!” Jak nàdhernä, jak
jednoduchä a pèesto tomu tito lidä épatnã porozumãli. Proá? To
proto, protoîe vzali víklad nãjakäho knãîskäho èàdu, kterí
poslouchali.
57 A historie se vîdy sama opakuje. A Påsmo pro To mà
sloîení víznam a sloîenä zjevenå.
58 Napèåklad, jak se to pravå v Bibli, îe: ÏZ Egypta jsem
povolal syna sväho,” månãno Jeîåée. Podåvejte se na okraje a
zjiståte, îe se to takä vztahovalo na Jàkoba, to samä Påsmo.
Jeîåé byl Jeho vãtéåm Synem. Jàkob byl Jeho synem, kteräho
On zavolal z Egypta, coî Scofieldskí komentàè a véechny
ostatnå komentàèe potvrzujå, protoîe se na to Påsmo
odvolàvalo. Takîe to mãlo jakousi_jakousi dvojå odpovãâ;
mãlo to odpovãâ pro povolanäho Jàkoba a pro povolanäho
Jeîåée.
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59 A tak je to dnes! Je to proto, îe jsme v takoväm zmatku a
lidä nevidå Pravdu Boîå, protoîe je zde tolik lidmi vytvoèeních
víkladë Boîåho Slova. Bëh k víkladu Sväho Slova nikoho
nepotèebuje. On je Svím Vlastnåm vykladaáem.
60 Bëh na poáàtku èekl: ÏBudiî svãtlo,” a bylo svãtlo. To
nepotèebuje víklad.
61 On èekl: ÏPanna poáne,” a ona poáala. To nepotèebuje
îàdní víklad.
62 Kdyî, Boîå víklad Jeho Slova je, kdyî On obhajuje a
dokazuje, îe To tak je. To je Jeho víklad, tåm, îe se to splnå. To
je Boîå víklad, kdyî On udãlà to, îe se Jeho Slovo splnå. Tak
vàm To On vyklàdà.
63 Jako kdyby tady nikdy nebylo svãtlo a On by èekl: ÏBudiî
svãtlo,” a bylo by zde, to nepotèebuje nikoho, aby to vyklàdal.
64 Ale zamåchaly se do Toho lidmi vytvoèenä systämy, a, kdyî
podle nich jednàte, vy_vy To dostanete z uráenä linie. Vîdycky
to tak bylo.
65 Ale jà stàle pèemíélåm o tom, jak pèekvapujåcå to muselo
bít. Pèemíélejte o tom, Mesiàé! Proá se jim Ho nepodaèilo
spatèit? Protoîe, jejich skuteánå vëdcovä, kteèå Ho mãli znàt,
kteèå mãli bít zbãhlå v Påsmu, kteèå mãli áemukoli z Påsma
rozumãt, ti znevaîovali toho Muîe a èåkali: ÏOn je nemanîelskä
dåtã, pèe_pèedevéåm. My Tomu neuvãèåme.”
66 Po letech, my tomu nevãèåme. Zemèeli bychom proto,
abychom èekli, îe On byl z panny narození Syn.
67 A jednoho dne se to stane, îe moc vãcå, kterä vidåme, îe
dnes Jehova dãlà, v budoucå dobã, jestliîe bude, lidä zemèou
pro tu vãc, o kterä my dnes mluvåme. Budete to muset udãlat,
kdyî se pèiblåîå znamenå éelmy a vàm nebude dovoleno kàzat
tåmto zpësobem evangelium. Kdyî se spoleánã sejde to velkä
sjednocenå cårkvå, coî je na poèadu pràvã teâ za ìáelem svãtovä
cårkve, budete muset svä svãdectvå zpeáetit svím vlastnåm
îivotem, vzhledem k Tomuto.
68 Vy Tomu teâ musåte vãèit. Pokud by tito knãîå mohli
povstat, kteèå Ho odsoudili, tak by Ho neodsoudili. ÏAle,”
èeknete, Ïkdybych tam byl jà, udãlal bych to-a-to.” No, ale to
nebyl vàé vãk. Ale tohle je vàé vãk, toto je ten áas.

Èeknete: ÏAno, kdyby tu On byl!”
69 Bible èekla: ÏOn je tentíî váera, dnes, a na vãky,” tentíî,
takîe je tady. Ale, On je zde! Jak se svãt civilizoval, stàval se
vãtéåm a vzdãlanãjéåm; On je zde ve formã Ducha, kteräho
nemohou zabåt nebo doväst na smrt. On zemèel jednou; uî
nemëîe zemèåt znovu. On by musel bít zpësoben tãlem, aby
mohl bít dàn Bohem na smrt v tãle, za hèåch. Ale teâ uî On
nemëîe nikdy zemèåt; je To Duch Svatí.
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70 A teâ, pomyslete jak mãli ty vãci proti Nãmu! Jeétã jedna
vãc, îe se On nepèipojil k îàdnämu jejich èàdu. Pak, vidåte, to z
Nãj udãlalo épatnäho álovãka. On by se nepèipojil k jejich_
jejich organizacåm, nepèipojil se k jejich duchovenstvu a nemãl
s tåm nic spoleánäho. A kromã toho véeho se pokouéel ztrhnout
vée, co oni vybudovali.
71 On éel do chràmu. Nazívali Ho pokorním álovãkem; On
byl, ale mnohdy épatnã pochopåme, co je to pokora.
72 On byl Muîem soucitu, ale stàle se nàm nedaèå pochopit, co
to soucit je. Ne lidskä sympatie, to nenå soucit. Ale soucit je
Ïáinãnå vële Boîå.”
73 On proéel aî k rybnåku Bethesda, branou. Tam leîeli lidä,
davy lidå. Davy, to nenå uráitä áåslo. Ale tam leîely davy;
ztuhlå, slepå, chromå, vysålenå. A On mãl soucit s lidmi, vîdy. A
On éel k jednomu álovãku, kterí nebyl ztuhlí, slepí, chromí,
ani vysålení; moînà byl skleslí tràpenåm, moînà mãl malou
vadu, îe byl duéevnã zaostalí. Bylo mu tèicet osm let. Ale to
mu nevadilo, to ho nezabåjelo. Leîel na slamnåku. A On èekl:
ÏChceé bít zdraví?”
74 A ten muî èekl: ÏNemàm nikoho, kdo by mã dal do vody,
ale kdyî pèichàzåm, dobèe, nãkdo sestoupå pèede mã.” Vidåte,
mohl chodit, mohl vidãt, mohl se pohybovat kolem, on byl
prostã slabí.
75 A Jeîåé mu èekl: ÏVstaæ. Vezmi svä loîe a bãî domë.” A
Jeîåé na to byl dotazovàn, abyste se rozpomenuli, co èeklo
Påsmo.
76 Nenå divu! Kdyby On dnes veáer pèiéel do Jeffersonville a
tohle udãlal, stàle by o Nãm mluvili.
77 Ale, pamatujte si, On pèiéel, aby udãlal jednu vãc, byla to
vële Boîå. To najdete ve svatäm Janovi 5,19, tam najdete
odpovãâ. On èekl: ÏAmen, amen pravåm vàm: Nemëîeê Syn
Sàm od sebe nic áiniti; jedinä coî vidå, an Otec áinå, toê i Syn
áinå.”
78 Tak tedy, oni tehdy mãli vãdãt, îe to bylo potvrzenå
Mojîåéova proroctvå: ÏPàn Bëh vàé vàm vzbudå Proroka jako
mã.”
79 Véimli jste si, kdyî On vidãl toho muîe, èekl^ Jeîåé vãdãl,
îe byl v tomto stavu uî celä roky. Vidåte, bít Prorokem, On
vidãl toho muîe v tomto stavu; a éel tam dolë a dãlal_dãlal si
cestu skrze ty lidi, rozràîejåc ten dav, dokud nenaéel toho
uráitäto muîe.
80 Minul ztuhlä, chromä, slepä, a vysålenä, Muî plní soucitu.
Ale soucit je Ïkonànå vële Boîå.”
81 A teâ, my shledàvàme, îe se On s nimi nespojil, nemãl s
jejich èàdy nic spoleánäho, pak On byl vydãdãncem. On nemãl
îàdní^
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82 Kromã toho, jednoho dne éel do chràmu. Tentíî Muî tam
veéel a naéel dëm Boîå tak zneáiétãní, jak je to i dnes. Oni zde
kupovali, prodàvali, mãnili penåze. A On zpèevracel stoly s
penãzi; vzal provazy, splätal je a bil mãniáe penãz ven z
chràmu. A zlostnã na nã pohledãl a èekl: ÏZdali nenå psàno,”
halelujah, Ïîe dëm Otce Mäho je domem modlitby; a vy jste jej
uáinili peleéå lotrë. A vy, s vaéimi tradicemi, jste uáinili, îe se
Boîå pèikàzànå måjejå ìáinkem.”
83 Ç, mohla by v Nãho banda jako tahle nãkdy uvãèit? Ne, pane.
Byla to jen prasata, hovåcå si ve épånã spoleánostå a smilstvu toho
dne, dokud nebyli tak cårkevnã zmrazenå, îe necåtili zàchvãvy
Såly Véemohoucåho Boha. Nenå divu, îe se malà îena mohla
dotknout Jeho roucha a Tåm zakusit, byla uzdravena; a opilí
vojàk Mu mohl plivnout do tvàèe a necåtit îàdnou sålu! Zàleîå na
tom, jak k Tomu pèistupujete. Zàleîå na tom, co hledàte. Kdyî
jdete do kostela, zàleîå na tom, o co usilujete.
84 Teâ Ho tam vidåme stàt. Nenå divu, îe uî lidä byli pèed
Nåm varovàni, varovàni, knãz varoval lidi: ÏTak tedy, On sem
pèijde, a, kdyî On pèijde, neposlouchejte Ho. A teâ, hleâte,
mëîete tam jåt a sedãt tam, ale nevãnujte îàdnou pozornost
tomu, co On èåkà, protoîe On nepatèå do naéå skupiny. Je to
vydãdãnec. Nemà îàdnou álenskou legitimaci. Nemà dokonce
ani organ-^u sebe doklady organizace. Nemà nic takoväho.”

ÏKterí On je?”
85 ÏNãjakí hoch odpadlåka, kterí se tady narodil, narození
nemanîelsky, v tesaèovã domã, matka Ho poáala pèedtåm, neî
byli oddàni a teâ se to pokouéå zakrít jistími nadpèirozeními
vãcmi.”
86 ÏMy våme, îe kdyî Mesiàé pèijde, îe On pèijde dolë z
nebeskích chodeb a pëjde za naéåm nejvyééåm knãzem a èekne:
ïTady jsem, Kaifàéi.’” Ale my jsme zjistili, îe to On tåmto
zpësobem neudãlal, protoîe to tak nebylo napsàno ve Slovã.
Byla to lidmi vytvoèenà tradice, kterà zpësobila, îe tak oni
vãèili.
87 Slovo èeklo, îe On pèijde pràvã tak, jak On pèiéel. A tak
tam stàl, áetl Slovo a èåkal jim: ÏTento den se toto Påsmo
naplnilo pèed vaéima oáima.” Ale oni Ho stàle nedokàzali
vidãt, jak tomu bylo i v jiních vãkàch.
88 Noä mohl èåci to samä v ten den, kdy vstoupil do koràbu a
dveèe byly zavèeny. Mojîåé mohl zvednout okno na vrchu
koràbu, podåvat se na shromàîdãnå^ Pamatujte si, Bëh
zavèel dveèe. A mohl èåci: ÏTento den se toto Påsmo naplnilo
pèed vaéimi zraky,” ale pro nã uî bylo pèålié pozdã. On kàzal
sto dvacet let a zkouéel je dostat do lodi, kterou postavil, èåkal
jim, co pravå Påsmo: ÏTAK PRAVÅ PÀN, bude préet,” ale oni
áekali pèålié dlouho. Ale Noä to klidnã mohl èåci: ÏDnes, tento
den, se Påsmo naplnilo.”
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89 Mojîåé, v ten samí den, kdy Ohniví Sloup sestoupil na
horu Sinaj a dosvãdáil jeho svãdectvå, Mojîåé mohl èåci: ÏTento
den se toto Påsmo naplnilo.”
90 Mojîåé, jak våte, byl povolaním muîem Boîåm, prorokem. A
kdyî byl povolàn, kdyî byl prorokem, musel måt
nadpèirozenou zkuéenost. Aby byl prorokem, musel se setkat s
Bohem tvàèå v tvàè a mluvit s Nåm. A daléå vãc, co on èekl, to se
muselo splnit, jinak by mu nikdo nevãèil.
91 Proto îàdní muî nemà pràvo nazívat sàm sebe prorokem,
dokud nemluvil s Bohem tvàèå v tvàè nãkde na druhä stranã
pouétã, kde se setkal s Bohem, on sàm. A îàdní ateista na svãtã
mu to nemëîe vyvràtit; on tam byl, on vå, îe se to stalo. Kaîdí
kèesêan by mãl måt takovou zkuéenost dèåve, neî èekne nãco o
podstatã kèesêana. Svou vlastnå zkuéenost!
92 Nedàvno jsem mluvil se svím synovcem, malím katolåkem,
kterí èekl: ÏStríáku Bille, bãhal jsem sem a tam, éel jsem
véude, pokouéel jsem se nãco najåt.” Veáer co veáer, neî toto
shromàîdãnå zaáalo, on plakal. A v noci se mu zdàlo, jak
pèichàzå sem, bãîå k oltàèi, kde se kàîe, a vyznàvà, îe byl
épatní.
93 Èekl jsem: ÏMelvine, nezàleîå na tom, kam zkusåé jåt, ke
kolika cårkvåm se pèipojåé, kolik ïZdràvas Maria’ odèåkàé nebo
kolik poîehnànå zåskàé od lidå, musåé bít znovuzrozen Duchem
Boîåm. To je jedinà vãc, kterà uspokojå lidskä srdce.”
94 Jà våm, îe dnes majå nàhradu za znovuzrozenå, prostã si jen
potèàst rukou s kazatelem a zapsat svä jmäno do knihy. Ale,
pèàtelä, to je dogma. To nenå Pravda Bible. Kdyby byla, tak by
se Skutky apoétolskä, ve druhä kapitole, musely áåst takto:
ÏKdyî nadeéel den Letnic, pastor vyéel a potèàsl si s lidmi
rukou.”
95 Ale èekl: ÏKdyî nadeéel den Letnic,” na poáàtku Cårkve,
Ïstal se rychle zvuk s nebe, jako valåcåho se vãtru prudkäho a
naplnil véecken dëm, kdeî sedãli.” Takto pèiéel Duch Svatí
poprvä. Takhle tedy pèichàzå od tä doby pokaîdä. On je Bëh, a
nemãnå se. To lidi zaràîå.

Èåkajå: ÏTo bylo pro jiní den.”
96 No, On je tentíî váera, dnes, a na vãky. Pokaîdä, kdyî
Cårkev obdrîela Ducha Svatäho, vîdycky To pèiélo tak, jak to
On udãlal poprvä, podle toho stejnäho pèedpisu, Skutky 2,38;
nikdy se to nezmãnilo, nikdy se to nezmãnå.
97 Jako recepis od doktora na nemoc. On pèedepåée recepis na
nemoc, tak jako doktor. A vezme to k nãjakämu mastiákàèi a
ten do toho dà hodnã protilàtky, takîe je to tak slabä, îe vàm
to nepomëîe; kdyby do toho dal pèålié mnoho jedu, tak vàs to
zabije. Muså to bít pèipraveno pèesnã podle toho, jak to doktor
napsal.
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98 A läkaèskí pèedpis, jak pèijmout Ducha Svatäho, je nàm
dàn ve dni Letnic doktorem Éimonem Petrem. ÏJà vàm dàm
pèedpis. Pokànå áiæte, kaîdí z vàs, a buâte pokètãni ve Jmäno
Jeîåée Krista na odpuétãnå hèåchë a pèijmete dar Ducha
Svatäho. Neboê tento pèedpis je pro ty, kteèå daleko jsou a taky
pro véechny, kterä Pàn nàé Bëh zavolà.” Vãání pèedpis!
99 Mojîåé mãl tuto zkuéenost. Éel do zemã a zaáal èåkat lidem:
ÏPotkal jsem Ohniví Sloup. Bylo to v hoèåcåm keèi a On mi
èekl, abych vàm èekl: ïJSEM, KTERÍÎ JSEM. Jdi tam; Jà budu
s tebou. Vezmi si hël do ruky a pozvedni ji proti Egyptu; o
cokoli poîàdàé, bude splnãno.’”

No, moînà nãjakí knãz èekl: ÏNesmysl!”
100 Ale kdyî uvidãli skuteánà fakta o tom, jak se to udàlo,
splnilo, nemohli to uî däle udrîet. Vãdãli, îe byl poslàn Bohem.
101 Pak, kdyî Mojîåé èekl, îe to vidãl a svãdáil o tom, îe je to
Pravda, pak je Bëh zavàzàn, jestliîe je to Pravda, se s tåm
ztotoînit a potvrdit slovo toho muîe, tu Pravdu. Tak je to.
102 Kdyby tam stàl Jeîåé Kristus a ten den áetl: ÏTento den se
toto Slovo pèed vàmi naplnilo,” Bëh je zavàzàn toto Slovo
splnit.
103 My zde dnes veáer stojåme a èåkàme, îe: ÏJeîåé Kristus je
tentíî váera, dnes, a na vãky.” Bëh je zavàzàn dokàzat, îe to
tak je, protoîe To je Jeho Slovo. A teâ, co je potèeba? Je
zapotèebå våry, vãèit Tomu. Je potèeba våru, vãèit Jeho Slovu, îe
To je Pravda.
104 Véimnãte si, co se stalo, kdyî Mojîåé vyvedl dãti a véechny
ty, kteèå ho nàsledovali. Ti, kteèå ho nenàsledovali, zëstali v
Egyptã. Ale ti, kteèå nàsledovali Mojîåée, kdyî tedy vyéli z
Rudäho moèe a dostali se na pouéê, Bëh sestoupil na horu
Sinaj. Ten Ohniví Sloup zapàlil celou horu a Hlas odtud
promluvil a Bëh dal tãch deset pèikàzànå.
105 Mojîåé tam mohl pèed lidmi vystoupit a èåct: ÏTento den se
to Påsmo, o kteräm jsem vàm jako Jeho prorok mluvil, tento
den se naplnilo. Èekl jsem vàm, îe jsem se setkal s Bohem tam
nahoèe v hoèåcåm keèi, v Ohniväm Sloupu, a On èekl: ïJà^
Toto bude znamenå. Ty pèiveâ ty lidi zpàtky pèesnã sem, na
toto måsto.’ A tady je Bëh, v tom stejnäm Ohniväm Sloupu, jak
jsem vàm vypràvãl, viså pèåmo tam nad tou horou. Tento den se
toto proroctvå naplnilo. Tady je On, aby potvrdil, îe ty vãci, co
jsem èekl, jsou Pravda.”
106 Boîe, dej nàm våce takovích muîë, kteèå jsou áestnå a
upèåmnå a èåkajå Pravdu, aby Véemohoucå Bëh mohl
potvrzovat, îe Jeho Slovo je stàle Pravda! On zëstàvà tentíî
váera, dnes, a na vãky. Proá by to neudãlal? On to zaslåbil.
107 Jozue mohl èåci to stejnä, v ten den, kdy se vràtil z
Kàdesbarne, kam cestovali daleko do pouétã. Pochybovali, îe
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ta zemã je tou zemå, o kterä Bëh èekl, îe takovà bude. Ale Bëh
jim èekl, îe je to dobrà zemã, oplívala mläkem a medem. A
Jozue a Kàlef byli jedinå dva, kteèå tomu vãèili, z tãch ostatnåch
deseti, kteèå odeéli. Kdyî se vràtili, mãli dëkaz; mãli hrozen
våna, kterí mohli unäst jen dva silnå muîi.
108 Jozue a Kàlef se tam mohli postavit a èåci: ÏTento den se
toto Påsmo naplnilo. Tady je dëkaz, îe je to dobrà zemã.” Jistã.
Proá? Tady je dëkaz, îe je to dobrà zemã. Kde byste v Egyptã
dostali takovä vãci? Tam takovà måsta nebyla. Ale tento den se
toto Påsmo naplnilo.”
109 Mohl èåci tu stejnou vãc, kdyî prorokoval a èekl, îe zdi
Jericha padnou potä, co budou okolo sedmkràt pochodovat,
sedm dnå, sedmkràt dennã. A kdyî pochodovali naposledy, zdi
padly. Jozue mohl vstàt a èåci: ÏTento den, hlavnå Vojevëdce
vojska Pànã, kterí mi pèed tídny èekl, îe se tak stane, takîe
tento den se toto Påsmo naplnilo.” Zdi tam leîely na zemi,
srovnàny se zemå. ÏPojâte, zaberme to. To patèå nàm. Tento den
se toto Påsmo naplnilo.”
110 Jak nàdhernä, muî Boîå stàl za spràvnou vãcå.
111 Izrael, u èeky, kdyî ovlàdli tu zemi, èeka pèetäkala. Jak to
budou dãlat? Vîdyê je duben. Pèichàzå zàplavy, protoîe nahoèe
v Judstvu taje snåh. Ç, jak ubohí se Bëh zdàl bít jako generàl,
kdyî sem pèivedl svä lidi pràvã v dubnu, kdyî byl Jordàn víé
neî kdykoli pèedtåm. Nãkdy^
112 Tady bych se mohl zastavit, kdybych mãl áas, abych vàm
dal takoví malí podnãt. Nãkdy tady mëîete sedãt s rakovinou
nebo s nãjakou nemocå a myslet si: ÏProá jà, vîdyê jsem
kèesêan, proá je to tak? Proá jà tady takto sedåm, kdyî jsem
kèesêan?” Nãkdy Bëh zpësobå, îe jsou vãci tak áernä, îe
nemëîete vidãt nahoru, okolo, nebo kamkoli jinam a pak pèijde
On a pomëîe vàm skrze to a vy mëîete èåci: ÏTento den se toto
Påsmo naplæuje, tak to On zaslåbil.”
113 On nechal îidovskä dãti vejåt pèåmo do ohnivä pece. Èekli:
ÏNàé Bëh je nàs schopen vysvobodit z toho ohnã v peci. Ale,
avéak, my se pèed tou sochou nesklonåme.” Kdyî odtud vyéli,
ten zàpach pece na nich^ îàdní zàpach pece, ponãkud, na
nich; mohli èåci: ÏTento den se toto Påsmo naplnilo.”
114 Kdyî Daniel vyéel z jàmy lvovä, mohl èåci totäî.
115 Jan Kètitel. Po átyèech stech letech cårkevnåho uáenå, nenå
divu, îe v tä dobã byla cårkev v takovä épånã! Kdyî se objevil
na pouéti, u Jordànu, mohl se postavit pèåmo na bèeh, jak to
taky udãlal, a èåct: ÏTento den se toto Påsmo, Izaiàé 40,
naplnilo.”
116 Jak bych zde mohl pèestat a neèåct vàm, co mi ten starí
knãz èekl! Èekl: ÏSynu, tys toto poselstvå nedokonáil.”

Èekl jsem: ÏBuâ klidní.”
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On èekl: ÏTy myslåé, îe to ti letniánå nevidå?”
Èekl jsem: ÏNe.”

117 On èekl: ÏJà to vidåm.” A byl to rovnãî katolickí knãz!
Hmhm. On èekl: ÏProá jsi nepokraáoval?”

Èekl jsem: ÏBuâ klidní.”
On èekl: ÏSlàva Bohu! Jà to vidåm.”

118 A asi v tu dobu padl Duch Svatí na jeho sestru, kterà
sedãla tam na tom shromàîdãnå. Ona vstala, mluvila v
neznàmích jazycåch a podala víklad tä samä vãci, o kterä jsme
s tåm knãzem na pçdiu mluvili. Celí kostel, celà ta måstnost
zaáala kèiáet. Minulí tíden nebo pèedminulí tíden o tom
pèinesli zpràvu na shromàîdãnå Orala Robertse a bavili se o
tomto shromàîdãnå. Jak to, îe ten knãz^ Pod pësobenåm
Ducha Svatäho bylo zjeveno skrze îenu, myslåm, îe to byla
jeho sestra, to, co se pràvã dàlo tam na pçdiu a zjeveno to, co
jsme skrívali.
119 V tä hodinã, ve kterä îijeme, tento den se toto Påsmo
naplnilo. Tento den pèiéla veáernå svãtla a my jsme To
nedokàzali spatèit. Véimnãte si.
120 Jan èekl: ÏTento den jsem ïhlasem volajåcåho na pouéti,’ jak
èekl prorok Izaiàé. Pèipravte cestu Pànã!”
121 Oni tomu nerozumãli. Èåkali: ÏÇ, ty jsi Jeîåé^ pèesnãji, ty
jsi_ty jsi Kristus.”
122 On èekl: ÏJà nejsem Kristus.” Pokraáoval: ÏNejsem ani
hoden, abych rozvàzal Jeho boty. Ale,” èekl, ÏOn stojå nãkde
mezi vàmi,” protoîe si byl jistí, îe tam On je. Îe bude v jeho
dni, protoîe mu Bëh èekl, aby pèedstavil Mesiàée.
123 Jednoho dne tudy prochàzel mladí Muî a on jakoby vidãl
nad Jeho hlavou Svãtlo, znamenå. A on vykèikl: ÏVidåm
Berànka Boîåho! Tento den se toto Påsmo naplnilo.” Jistã.
124 V den Letnic, jak Petr vstal a citoval jejich Påsmo, z Joele
2,38; kdyî se oni posmåvali. Ti lidä, kteèå nebyli schopni mluvit
svím vlastnåm jazykem. Ti brebentili o nãáem jinäm. Bible
èåkà: ÏRozdãlenä jazyky.” Rozdãlení je Ïrozdvojení” jazyk,
kterí nic neèåkà, jen brebentå. Pobåhà dokola jako banda
opilích lidå!
125 Oni véichni èåkali: ÏNo, tito lidä jsou opilå. Podåvejte se na
nã, jak se chovajå, ty îeny a ti muîi. Jsou neukàznãnå,” èekla
tehdy ta nàboîenskà skupina.
126 Petr stàl uprostèed nich a èekl: ÏMuîi a bratèi, vy, kteèå
pèebívàte v Jeruzalämã a vy, kteèå jste îili v Judstvu, vãzte, îe
tito lidä nejsou opilå, jak se vy domnåvàte, ponãvadî je teprve
tèetå hodina na den. Ale tohle je to, o áem mluvil prorok Joel:
ïStane se v poslednåch dnech, Ïîe vyleji z Ducha Sväho na
véelikä tãlo.”’ Tento den se toto Påsmo naplnilo.” Zcela jistã.
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127 Luther mãl na áas pravdu. Wesley mãl na áas pravdu.
Letniánå mãli na áas pravdu. Nic se nevyhlo èàdu.
128 Nynå vàs îàdàm, abyste uvàîovali o vãku a dobã, ve kterä
nynå îijeme s pro dneéek zaslåbením Slovem. Jestliîe v
minulích vãkàch álovãk mohl èåci: Ïtento den se toto Påsmo,”
Ïtento den se toto Påsmo,” tak co potom Påsmo pro dneéek? Co
je zaslåbeno pro dneéek? Kde to stojåme? Ve kterä hodinã
îijeme; kdyî hodiny bijå, vãdeckä hodiny, tèi minuty pèed
pëlnocå? Svãt je nervçznå. Cårkev je v posteli korupce a nikdo
nevå, kde stojå. Kolik je hodin? A co Påsmo pro dneéek? Stav
cårkve, nebo, stav cårkve dnes!
129 Ve svãtã, v politice, v naéem svãtoväm systämu je tolik
shniläho, kolik tu jen mëîe bít. Jà nejsem politik. Jsem
kèesêan. A nechci se pläst do politiky, ale chci jen èåci, îe jsou
prohnilå na obou stranàch.
130 Hlasoval jsem jednou, bylo to pro Krista; vyhràl jsem. Âàbel
hlasoval proti mnã a Kristus hlasoval pro mã; zàleîå na tom, na
kterou stranu hodåm svëj hlas. Jsem ràd, îe jsem ho hodil na
Nãj; aê svãt èekne, co chce. Jà stàle vãèåm, îe On je tentíî váera,
dnes, a na vãky. On to dokàîe. On uráitã ano. Jistãîe.

Rëst kriminality, kriminalita mladistvích!
131 Podåvejte se na nàé nàrod, kdysi to byla kvãtina na zemi.
Naée velkà demokracie tam byla zformovàna pèed_pèed^ v
deklaraci o nezàvislosti. A byla podepsàna deklarace o
nezàvislosti a my jsme mãli demokracii. A naéi velcå pèedkovä
a ty vãci, kterä udãlali; mãli jsme velkí nàrod.
132 Ale teâ hnije a drobå se a tèese se a vzdàvà se. A snaîå se
vyîdåmat lidi na danåch, aby mãli penåze, kterä posålajå jinam,
aby si koupili pèàtelstvå svích nepèàtel; a oni nàm je hàzejå
zpãt do obliáeje. Jedna svãtovà vàlka, dvã svãtovä vàlky, a stàle
se to pohybuje ke tèetå. Uráitã. Politika je prohnilà,
zkorumpovanà, prohnilà do zàkladë. Pèesnã tak, jak to èekl
Matoué 24, îe to bude: ÏNàrod bude proti nàrodu, kràlovstvå
proti kràlovstvå.” Véechny tyto vãci se stanou. Vezmãme to
nynå v ìvahu. V poèàdku.
133 Véimnãte si daléå vãci, rozvoj vãdeckäho vízkumu. A teâ,
jednou, pràvã nãjakí^ Mëj dãdeáek jel navétåvit moji
babiáku s volskím potahem. Dnes màme tryskovà letadla nebo
dokonce obãînou dràhu ve vzduchu, ve vesmåru. Je to
velkole^ Jak, kdo to èekl? Daniel 12,4 èekl: ÏV poslednåch
dnech rozmnoîeno bude umãnå.” My vidåme hodinu, ve kterä
îijeme. Véimnãte si nynå toho_toho stavu svãta, stavu vãdy.
134 A dàle si véimnãte dneénåho vzdãlàvacåho systämu. A teâ,
nepokouéejte se to popèåt. Màm novinovä vístèiîky, jak uáå
sexu v naéich cårk-^ v naéich ékolàch, naée mladä studenty,
aby mãli sexuàlnå pletky jeden s druhím a pozorujte, jestli se
mohou spoláovat se svãtem. Ano, pane.
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135 A jak je to u naéeho duchovenstva? Dnes veáer jsem dostal
zpràvu z novin. V Los Angeles, v Kalifornii, se skupina knãîå,
baptistä a presbyteriàni, duchovnå, rozhodla pèiväst skupinu
homosexuàlë a praktikovat homosexualitu, èåkali, îe je chtãli
zåskat pro Boha. Kdyî, to je jedno z prokletå täto hodiny,
sodomita! A podle zàkona byli nakonec zatáeni.

136 Tak kde to jsme? Celí nàé systäm je pod nàmi prohnilí.
Vidãl jsem, jak vzrëstà homosexualita po celích Spojeních
stàtech, vzrostla asi o dvacet aî tèicet procent za rok.
Pomyslete na to, muî îijåcå s muîem, pèesnã tak, jak to bylo v
Sodomã.

137 Rëst kriminality, kriminality mladistvích! V jakä hodinã to
îijeme? Dnes se toto Slovo proroctvå naplnilo.

138 Nàboîenskí svãt, samotnà cårkev, cårkev, povolanà cårkev,
kterou nazívàme povolanou cårkvå, poslednå cårkevnå vãk,
letniánå cårkevnå vãk, kde to je? Je to v Laodicei, jak èeklo
Påsmo.

139 Dnes ztràcejå véechny zàbrany. Jejich îeny jsou napël
obleáenä. Jejich muîi jsou^ Je to straénà vãc. Nãkteèå jsou
tèikràt nebo átyèikràt îenatå a jsou ve víboru diakonë a jeétã
daléå vãci. Jsou bez zàbran a vnesli korupci, protoîe ustanovili
rady a spèåznili se se svãtem.

140 A dnes majå lepéå budovy neî kdy pèedtåm. Nãkde si jeden z
nich stavå za padesàt milionë posluchàrnu, padesàt milionë
dolarë. Letniánå! Bívali jsme vîdy na rohu, pèed pãtadvaceti
lety, tloukli jsme na tamburånu. Èekli: ÏMy^”

141 Protoîe Påsmo, ve Zjevenå 3, èeklo, îe jsi: ÏïBohatí,’ èeklo,
ïBohatí jsem. Sedåm jako kràlovna. Nic nepotèebuji.’ A nevåé,
îe jsi bådní, mizerní, chudí, nahí, slepí, a nevåé o tom!”

142 Tento den se toto Påsmo naplnilo pèed vaéima oáima.
Amen! Amen znamenà Ïtak je to.” Neamenuji sebe, ale myslåm
tåm, vãèåm, îe je To Pravda. Tento den se toto Påsmo naplnilo.

143 Letniánå cårkev je v laodicejskäm stavu. Ç, oni stàle skàáou
a volajå a dovàdãjå, kdyî hraje hudba. Kdyî hudba pèestane
hràt, nebo kdyî nãkdo z nich hraje beatovou hudbu a nazívà to
kèesêanstvåm a kdykoli to ustane, véechna slàva je pryá. Vidåte?

144 Jestliîe je to opravdovä vedenå Boîå, pak zde nenå dost
hvåzdànå a dost_dost såly na svãtã, kterà by to zastavila. Kdyî
to pochàzå opravdu od Boha, nepotèebuje to hudbu, aby to bylo
bubnovàno. Potèebuje to Ducha Boîåho, aby na to sestoupil.
Tohle to potèebuje.

145 A oni na to dàvno zapomnãli, protoîe oni Ïpoáàteánå dëkaz
mluvenå v jazycåch” povaîovali za dar Ducha Svatäho. A jà
jsem slyéel âàbly a áarodãjnice mluvit v jazycåch.
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146 Duch Svatí je Slovo Boîå ve vàs, to identifikuje Sebe,
pèijetåm Slova. Mimo toto to nemëîe bít Duch Svatí. Pokud to
èåkà, îe je to Duch Svatí a popårà jedno Slovo z Bible, pak to
nemëîe bít Duch Svatí. To je dëkaz, jestli vãèåte nebo ne.
147 Véimnãte si daléåho velkäho znamenå. Îidä jsou ve svä
mateèskä zemi; sväm vlastnåm nàrodã, se svími vlastnåmi
penãzi, jsou álenem Spojeních nàrodë. Majå svou vlastnå
armàdu. Majå véechno. Jsou ve svä domovinã; Jeîåé èekl: ÏOd
fåku pak uáte se podobenstvå tomuto.” Tak tady jsou zpãt ve
sväm nàrodã. Tento den se toto Påsmo naplnilo, Îidä jsou ve
svä mateèskä zemi.
148 Tento den se toto Påsmo naplnilo, Laodicejskí cårkevnå vãk.
149 Tento den se toto Påsmo, Matoué 24, naplnilo. Svãt je celí
zkorumpovaní; nàrod proti nàrodu, zemãtèesenå na rëzních
måstech, pèichàzejå velkä vichèice otèàsajåcå nàrody a tak dàl,
véude velkà neétãstå. Tento den se toto Påsmo naplnilo.
150 Teâ jsme zjistili stav svãta. Vidåme, kde je normàlnå cårkev,
normàlnå^ Organizace, denominace, vidåme, kde jsou.
Vidåme, kde jsou nàrody. A vidåme, îe se dnes tato zaslåbenå
naplnila.
151 Nynå! Ale dnes by mãlo pèijåt super, Kràlovskä Semeno
Abrahamovo. Pèesnã tak by to mãlo bít, kràlovskà Nevãsta ke
kràlovskämu zaslåbenämu Synovi. Jak jsem mluvil minulí
veáer, nebude to pèirozenä semeno, bude to duchovnå Semeno.
Bude vyvolàna duchovnå Nevãsta, kterà bude kràlovskím
Semenem kràlovskä Våry Abrahamova Kràlovskäho Syna. Mãla
by vstoupit na scänu v poslednåch dnech a áas a måsto Jå bylo
zaslåbeno.
152 Podle Malachiàée 4, Påsma, by mãlo povstat Poselstvå, kterä
vyburcuje srdce lidå zpãt k apoétolskím otcëm. Mãl by na
scänu vystoupit jeden s mocå Eliàée, kterí vstoupå na scänu;
muî z pouétã, kterí vyjde a bude måt Poselstvå, kterä povede
zase pèåmo zpãt ke Slovu. To je hodina, ve kterä îijeme.
153 Potom, nynå uvaîujte, zeptàm se vàs v tuto hodinu, vàs lidå
zde z Jeffersonville. V roce 1933, nadpèirozenä Svãtlo spadlo
tam nad èeku v den, kdy jsem kètil pãt set lidå ve Jmäno Jeîåée
Krista, tehdy jako asi dvacetiletí mlàdenec. Co To èeklo,
Jeffersonville? Co To bylo na zaáàtku ulice Spring, kdyî denåk
Kurír, myslåm, îe to byl Louisville Herald, napsal o tom
álànek? Élo to pèåmo pèes Associated Press, pèåmo do Kanady.
Doktor Lee Vayle to tehdy v roce 1933 v Kanadã vystèihl z
novin.
154 Kdyî jsem kètil sedmnàctou osobu pod tåmto Svãdkem; a
vy uî znàte zbytek toho pèåbãhu. A kdyî jsem tam stàl, kètil
toho sedmnàctäho álovãka, pèiélo z nebe Svãtlo, svåtilo na to
måsto jako Hvãzda padajåcå z nebe. A Hlas èekl: ÏJako byl Jan
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Kètitel poslàn, aby pèedeéel prvnå pèåchod Krista, tvä Poselstvå
pèedejde Jeho druhí Pèåchod, na celäm svãtã.” Tento den se
toto Påsmo naplnilo.
155 [Shromàîdãnå se raduje_vyd.] Tento den! [Shromàîdãnå se
velice raduje a chvàlå Boha.] Bëh to zaslåbil. Co se stalo? Dnes
To obletãlo svãt.
156 A kdyî Bëh sestoupil tam dolë a èekl to, kdyî jsem byl
malí hoch, v hoèåcåm keèi, nebo keèi tam nahoèe, v hoèåcåm
Ohniväm Sloupu, tam nahoèe u Wathen’sskäho prostranstvå v
Utica Pike; kdyî jsem tam nesl vodu z tä stodoly do palårny,
naáerno pàlit, vy o tom znàte pravdu. On èekl: ÏNikdy nekuè,
nebo nepij, nebo neposkvræuj svä tãlo, protoîe tady pro tebe
bude pràce aî budeé staréå.” Jà dosvãdáuji, îe je to Pravda, îe
jsem To vidãl. A Bëh, tak jako to udãlal s Mojîåéem, mluvil
pèed shromàîdãnåm tam dole a èekl: ÏToto je Pravda.” Tento
den se toto Påsmo naplnilo uprostèed nàs.
157 Dejte pozor, co On èekl o rozpoznànå a jak to bude; od
vzklàdànå rukou na nã aî k poznànå tajemstvå srdce. Tento den
se toto Påsmo skuteánã naplnilo pèed naéimi zraky.
158 Tato zaslåbenå, kterà byla potvrzena, véimnãte si, véechna
tato zaslåbenå byla obhàjena a naplnãna Bohem zaslåbenå.
Podåvejte, dnes veáer viså ve Washingtonu, D.C., tento obràzek
Andãla Pànã!
159 Jak George J. Lacy, éäf FBI pro otisky prstë a dokumenty
pèi vlàdã Spojeních stàtë To provãèil z Houstonu, Texas, a
èekl: ÏToto je jedinà nadpèirozenà Bytost, kterà kdy byla na
celäm svãtã vyfotografovàna.” On by to mãl vãdãt; on je na to
ten nejlepéå na svãtã.
160 Véimnãte si, tam To viså jako Pravda, ten stejní Ohniví
Sloup, kterí vedl Izrael tam hluboko v pouéti. Vede i dnes, ten
stejní druh Poselstvå, z: ÏVyjdãte z Egypta!”^?^ Tento den
se toto Påsmo naplnilo. Znàte to Poselstvå, co On èekl.
161 Podåvejte se na zjevenå v Tucsonu pèed tèemi lety, kdyî tam
stàli ve épalåru. Kdyî On pãt let pèedtåm èekl: ÏTen den, kdy
mãsto pèiveze sloup pèed brànu, otoá se k zàpadu.” Moji znàmå
z modlitebny, kteèå jsou zde, to od tä_tä doby vãdå. Tak je to.
162 A ten den, kdy pan Goynes a ostatnå tam byli a vezli ten
sloup dolë, èekl jsem îenã: ÏTady o tom nãco je.”

Zeptala se: ÏCo to je?”
Éel jsem dovnitè a podåval jsem se do svä malä knihy. Tam

to bylo.
163 A pèåétå ràno, v deset hodin, jsem tam sedãl, ve sväm pokoji,
okolo desàtä hodiny, pèiéel Andãl Pànã. Èekl: ÏBãî do Tucsonu.
Budeé na severovíchod od Tucsonu a pèijde tam sedm andãlë v
seskupenå a zatèesou celou zemå okolo tebe.” Pokraáoval:
ÏBude ti to èeáeno odtamtud.”
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164 Kolik z vàs zde si to pamatuje, pèedtåm neî se to stalo?
[Shromàîdãnå èåkà: ÏAmen.”_vyd.] Dnes veáer sedå v täto
budovã muî, kterí stàl pràvã tam, kdyî se to stalo.
165 A èekl: ÏSedm Peáetå skrytích tajemstvå celä Bible bude
otevèeno a naplnãno Zjevenå 10, to, îe v Poselstvå sedmäho
Andãla budou tyto vãci dokonàny.” Dnes se toto Påsmo
naplnilo pèed vaéimi zraky. Tento den se toto Påsmo naplnilo.
166 Minulí rok jsme stàli na tom samäm måstã, pan Woods a jà,
kràáeli jsme nahoru na kopec jakoby smutnå, protoîe jeho îena
byla nemocnà. Duch Svatí èekl: ÏZvedni kàmen, kterí zde leîå.
Vyhoâ ho do vzduchu. Kdyî dopadne dolë, èekni: ïTAK PRAVÅ
PÀN, soud postihne zemi.’ Èekni mu, îe v nãkolika pèåétåch
hodinàch uvidå ruku Boîå.”
167 Èekl jsem to panu Woodsovi; kterí je dnes veáer zde. A,
myslåm, îe osm nebo deset muîë, nebo patnàct, kteèå tam tehdy
byli, kdyî se to stalo; pèåétå ràno, kdyî Pàn pèiéel ve vichèici a
rozpàral horu okolo nàs a usekal vrcholky stromë a uvolnil je a
zpësobil tèi víbuchy a èekl: ÏSoud smãèuje k Zàpadnåmu
pobèeîå.”
168 Dva dny potä se Aljaéka skoro potopila. A od tä doby se
objevujå po celäm pobèeîå nàhlä víbuchy Boîåho soudu proti tä
duchovnå clonã. Je îeleznà opona, je bambusovà opona a je
opona z hèåchë.
169 Civilizace se pohybovala se sluncem; stejnã tak
evangelium. Pèiéli z víchodu a éli na zàpad, tak jak chodå
slunce. A teâ je To na Zàpadnåm pobèeîå. Uî To nemëîe jåt dàl;
kdyby To élo dàl, bylo by To zase zpàtky na víchodã.
170 Prorok èekl: ÏPèijde den, kterí nebude moci bít nazívàn
nocå ái dnem,” chmurní den, mnoho deétã a mlhy, dost na to,
abyste vãdãli, îe se màte pèipojit k cårkvi nebo zapsat svä
jmäno do knihy. ÏAle v áase veáera bude Svãtlo.” Tento den se
toto Påsmo naplnilo.
171 To samä_to samä s-l-u-n-c-e, kterä vychàzå na víchodã je
to samä s-l-u-n-c-e, kterä zapadà na zàpadã. A ten stejní S-y-n
Boîå, kterí pèiéel na víchod a prokàzal Sàm Sebe jako Boha
zjevenäho v tãle, je ten stejní S-y-n Boîå tady na zàpadnå
polokouli, kterí ztotoîæuje dnes veáer Sàm Sebe uprostèed
cårkve, tentíî váera, dnes, a na vãky. Veáernå Svãtlo Syna
pèiélo. Tento den se toto Påsmo pèed nàmi naplnilo.
172 Kde jsme v tomto Abrahamovskäm vãku? Kde jsme v täto
velkä dobã, kde stojåme, ta velkà hodina, ve kterä îijeme?
Véechna vidãnå byla naplnãna.
173 A co kdyî nãjakí malí duchovnå, nàé pèåtel,
spolupracovnåk sesterskä cårkve, Junior Jackson, pèibãhl ke
mnã jednä noci, byl jsem tam. Èekl: ÏMãl jsem jistí_jistí sen,
bratèe Branhame, znepokojuje mã to. Vidãl jsem, jak se véichni
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bratèi shromàîdili na kopci.” Pokraáoval: ÏNa tomto kopci jsi
nàs uáil z dopisë, kterä byly napsàny, vypadaly jako dopisy
vytesanä do kamene. Kdyî jsi to dokonáil, kdyî bylo vée
ukonáeno, èekls nàm: ïPèistupte blåîe,’ a my jsme se véichni
semkli dohromady.”
174 Èekl: ÏTys nãkam sàhl a vypadalo to, îe màé sochor a
vrchol täto malä pyramidy byl vyékubnut. A kdyî se otevèel,”
povådà, Ïbyl to îuloví kàmen a nic na nãm nebylo napsàno. A
tys nàm èekl ïpodåvejte se na tohle.’ A vy véichni^ A my jsme
se podåvali.” Èekl: ÏOtoáil jsem hlavu a véiml jsem si, îe jdeé
na zàpad, jak nejrychlejis mohl, smãrem k zàpadu slunce.”
Kolik z vàs si to pamatuje? [Shromàîdãnå èåkà: ÏAmen.”_vyd.]
175 A stàl jsem tam malou chvilku, dokud to Duch Svatí
nezjevil. Èekl jsem: ÏCelà Bible, v takoväm rozsahu, jak byla
zjevena lidem skrze ospravedlnãnå, posvãcenå, kèest Duchem
Svatím, kèest v Jeîåéovo Jmäno, a véechny tyto vãci byly
zjeveny; ale jsou zde tajemstvå, kterà jsou skryta uvnitè,
protoîe Bible je zapeáetãna sedmi Peáetãmi. Musåm tam jåt,
abych to vypàtral.”
176 Toho ràna, kdy onãch sedm Andãlë sestoupilo a trhalo
zemi, véude lätaly kameny, sedm Andãlë stàlo zde a èeklo:
ÏVraê se zpãt do Jeffersonville, odkud jsi pèiéel, protoîe sedm
Peáetå sedmi tajemstvå bude otevèeno.”
177 A dnes jsme tady, rozumåme semenu hada. Za nãkolik dnå,
jestliîe to bude Boîå vële, budeme rozumãt spràvnosti
manîelstvå a rozvodu. A véem tãmto vãcem, kterä Bëh otevèel,
kaîdou Peáeê, tajemstvå, kterà zde byla od zaloîenå svãta. A my
jsme se radovali z Pèåtomnosti Jeho poîehnànå! To je pravda.
Tento den, toto Påsmo!
178 Z áasopisu Îivot jsem si o tom vystèihl álànek: ÏMystickí
kruh Svãtla se vznàéå ve vzduchu nad Tucsonem a Phoenixem,”
pèesnã tak, jak jsem vàm to èekl skoro pèed rokem, neî se to
stalo, jak vypadal, asi jako trojìhelnåk. Obràzek toho viså tam
dole v kostele. Vy, kteèå odebåràte tento áasopis, ho màte. Tak
to tam bylo, ìplnã pèesnã. Èekli: ÏJe to dvacet sedm mil vysokä
a tèicet mil éirokä.” Dosud nerozumå, co se to stalo. Objevilo se
to zàhadnã a stejnã zàhadnã to i odeélo.
179 Bratr Fred Sothmann, bratr Gene Norman a jà, jsme tam
stàli. Tèi je svãdectvå. Jak je vzal na vrch hory; Petra, Jakuba, a
Jana, aby podali svãdectvå. Stàli tam a sledovali to, kdyî se to
stalo, a vidãli to probåhat.
180 Tady To je, visåcå na obloze; tak vysoko, nenå tam vëbec
îàdnà vlhkost, îàdnà vlàha nebo nãco, co by vytvoèilo
jakousi_jakousi mlhu. Jak tam mohli pèijåt? To se vraceli
Andãlä Boîå potä, co odevzdali Poselstvå. Tento den se to
proroctvå naplnilo v naéem stèedu. Tento den se toto Påsmo
naplnilo.
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181 Hleâte, sedm Peáetå bylo otevèeno. Vichèice je na
Zàpadnåm pobèeîå. A teâ, nepromeékejte to, jako to udãlali uî
dèåve.
182 A teâ, naée pozornost je troéku blåîe naéemu dni. Co èåkà
Påsmo o dneéku a o dobã ve kterä îijeme? Jeîåé mluvåcå^
Nebudu måt áas se o véech zmånit, ale chtãl bych se zmånit o
tomto, neî budeme konáit.
183 Jeîåé èekl ve svatäm Lukàéovi 17. kapitole 30. veréi. Jeîåé
Kristus, Samotnä Slovo! Vãèåte tomu? [Shromàîdãnå èåkà:
ÏAmen.”_vyd.] Jeîåé Kristus, Samotnä Slovo uáinãnä tãlem,
mluvil a èekl, jak bude vypadat Slovo na konci áasu, jakä bude
znamenå konce svãta. Èekl jim, povstane nàrod proti nàrodu,
ale takä èekl: ÏJak to bylo ve dnech Sodomy, tak to bude v den,
kdy se Syn álovãka zjevå.”
184 Kdyî Jeîåé pèiéel na zem, On pèiéel ve jmänu tèå Synë. Syna
álovãka, kterí je prorok; Syna Boîåho; a Syna Davidova.
185 A teâ, On îil zde na zemi. Nikdy neèekl, îe je Synem
Boîåm. On èekl: ÏJsem Synem álovãka.” Sàm Jehova nazval
Ezechiele, a proroky: ÏSynem álovãka.” Protoîe, On musel
pèijåt jako prorok, aby naplnil Påsmo. Mojîåé èekl: ÏPàn, vàé
Bëh, vzbudå Proroka podobnäho mnã.” To je dëvod, proá On
zde nemohl bít Synem Boîåm, protoîe byl Synem álovãka.
On^ ÏSlovo pèiélo k prorokëm.” A On byl Slovo v Jeho
plnosti. Syn álovãka, ten_ten hlavnå prorok^ Ne hlavnå
prorok, ale Bëh-Prorok: ÏPlnost Boîstvå v Nãm byla tãlesnã.”
Proáeî, On byl Synem álovãka.
186 A teâ, uî dva tisåce let, je nàm On znàm jako Syn Boîå,
Duch.
187 A v miläniu On bude Synem Davidovím na Trënu. My
véichni, kteèå vãèåme Påsmu, to våme.
188 A teâ, Jeîåé èekl, pèesnã na konci tohoto cårkevnåho vãku,
ve kteräm îijeme, îe: ÏSyn álovãka bude opãt zjeven, stejním
zpësobem, jako byl pèedtåm, jak to bylo v Sodomã.”
189 Pozorujte jak, historicky, to On podal. On èekl: ÏJak to
bylo ve dnech,” prvnã, ÏNoä, jak oni jedli, pili, îenili se, brali
si za manîelku.” Pak On pèivedl, potom, nakonec, k Synu
álovãka, v Sodomã. Protoîe se zabíval îidy; tady v Sodomã se
On zabíval pohany. Tam je véechny utopil ve vodã soudu; zde,
pohany, v Sodomã véechny spàlil. Tak je to. Pohanskí svãt tam
shoèel: ÏA stejnã tak to bude, aî se zjevå Syn álovãka.” Uî zde
nenå dost vody, ale tentokràt to bude oheæ. Jeîåé áetl z toho
stejnäho Genesis 23, ze kteräho áteme nynå my, kdyî áetl o
Sodomã.
190 Tak tedy, pèipouétåme, îe stav, o kteräm se mluvilo, o
svãtskäm stavu Sodomy, sodomitä, sodomskí stav. My, kaîdí z
nàs, aê na to èekne Ïamen”. My tomu vãèåme. V poèàdku.
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191 A duchovnå stav Laodicei, pèirozenä cårkve, na to takä
èekneme Ïamen” a uznàme jejich znamenå. Våme, îe je tam
kaîdä znamenå. Cårkev je v Laodicei. Våme to. [Shromàîdãnå
èåkà: ÏAmen.”_vyd.]
192 Våme, îe svãt je ve stavu Sodomy. Je to tak? [Shromàîdãnå
èåkà: ÏAmen.”_vyd.] Uznàme to.
193 Ale co se znamenåm Abrahama, toho jedinäho
oáekàvajåcåho zaslåbenäho syna? To bylo to daléå.
194 Pamatujte si, tehdy tam mãli Sodomu; mãli sväho posla. A
Abraham mãl Posla pro sebe.
195 Abraham áekal, den za dnem, navzdory, aî se to stane,
skoro nemoînà vãc. ÏSàra mãla devadesàt a on mãl sto rokë.”
Podle zaslåbenå Boîåho, on stàle áekal. Uprostèed véå kritiky, on
áekal na syna.
196 Stejnã tak opravdoví vãèåcå áekà na toho zaslåbenäho Syna,
aî se vràtå! Véimnãte si, tãsnã pèedtåm, neî syn pèiéel, mu bylo
dàno znamenå. Nenå to znamenå pèåchodu Syna, kterí mà bít
zjeven kràlovskämu Semenu Abrahamovu, kterä áekà na
Kràlova Syna, je to stejnä, jak to bylo pro otce Abrahama, pro
pèirozenäho syna? [Shromàîdãnå èåkà: ÏAmen.”_vyd.] Pèesnã
tak? [ÏAmen.”] Jeîåé to tak èekl, zde ve svatäm Lukàéi 17,30:
ÏNeî pèijde ten áas, îe Syn álovãka bude zjeven, jak to On
udãlal ve dnech Sodomy, pèedtåm, neî byla Sodoma zniáena.”
My nynå vyhlåîåme znamenå.
197 Nynå si vezmãme podmånky, jak to bylo v áase Sodomy.
Véimnãte si, oni véichni odeéli do sodomie, svãt.
198 Myslåm, îe jeden z filmovích reîisärë nedàvno uvedl
filmovä pèedstavenå a jà jsem to mohl vidãt, bylo to, Sodoma.
Pokud budete måt moînost a nebude tam nic våc, podåvejte se
na to. Je to opravdu dobrí obràzek Spojeních stàtë dneéka,
Hollywood, pèesnã takoví; stejnä obleáenå a véechno pèesnã
tak, jak to dãlali tehdy; velkä flàmy holdujåcå alkoholu a tak,
nàboîenskí kult álovãka, takzvaní nàboîenskí.
199 Véimnãte si, a Sodoma mãla svãdka a byl to chlapåk
jmänem Lot, kterí byl Abrahamovím synovcem.
200 Abraham do Sodomy neéel, on a jeho skupina. Mãl s sebou
velkou skupinu, dost velkou, aby bojovala proti tuctu kràlë a
jejich armàdàm. Takîe, mãl s sebou tedy velkou skupinu. Sedãl
tam jednoho dne pod dubem, kdyî se mu nic nedaèilo; nikdo s
nåm nic nenadãlal, ale on se stàle spolähal na to zaslåbenå.

Sledujte teâ pozornã, neî to uzavèeme.
201 Jak tam tak sedãl, pèiéli tam k nãmu tèi muîi. Dva z nich
éli do Sodomy a kàzali jim evangelium, aby vyéli, k Lotovi. Je
to tak? [Shromàîdãnå èåkà: ÏAmen.”_vyd.] Ale Jeden zëstal s
Abrahamem. Sledujte, ten Jeden, kterí zëstal s Abrahamem
byl Bëh Sàm. Ti dva ostatnå byli Andãlä, poslovä.
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202 A teâ, dole v Sodomã, oni neudãlali îàdnä zàzraky, kromã
toho, îe je ranili slepotou. Kàzànå evangelia je vîdy ranå
slepotou.
203 A teâ se podåvejte, na uspoèàdànå tohoto dne. Je pèirozenà
cårkev. Vîdy v trojici, jak jsem èekl minulí veáer, Bëh je
ztãlesnãn. Byli tam sodomitä; Lotovci; a Abrahamovci. Dnes je
to ìplnã stejnä, svãt je uspoèàdàn pèesnã tak.
204 Na nãco se vàs zeptàm. Podåvejte se na to uspoèàdànå.
Abraham nazíval toho muîe, kterí s nåm mluvil: ÏElohim.”
Hebrejskä slovo Elohim znamenà ÏJeden ìplnã dostaáujåcå,
Jeden, kterí je Vãání Jeden,” Elohim, Bëh Sàm!
205 Na poáàtku, Genesis 1, èekl: ÏNa poáàtku Bëh^”
Vezmãte tu to hebrejskä slovo, jedno z dvojåho, nebo, spåée,
èeckä slovo: ÏNa poáàtku Elohim stvoèil nebe a zemi.”
206 Zde, On, v Genesis, tu, okolo 22, On opãt èekl, nebo_nebo
okolo 20, On èekl, a pojmenoval toho muîe ÏElohim.” Proá to
udãlal? Bëh, pèedstavení v lidskäm tãle, kterí sedå s
Abrahamem a jå telecå sendviá, pije trochu mläka a jå trochu
chleba. Bëh Sàm, a pak zmizel pèåmo pèed Abrahamem.
207 Ale On mu dàvà znamenå. Véimnãte si. A to znamenå bylo,
îe se On obràtil Svími zàdy ke stanu.
208 A vzpomeæte si, Abraham, jeho jmäno bylo nãkolik dnå
pèedtåm Abram, a Sàra pèedtåm byla Sarai; S-a-r-a-i, potom S-
à-r-a, a A-b-r-a-m na A-b-r-a-h-a-m. Abraham znamenà Ïotec
nàrodë.”
209 A teâ to sledujte velice pozornã a my uvidåme uspoèàdànå
hodiny, ve kterä nynå îijeme, jak nàm èekl Jeîåé, abychom to
uspoèàdànå hledali. Teâ jsme vidãli celí zbytek toho; teâ se
podåvejme na kràlovskä Semeno, jakä uspoèàdànå bychom tady
mãli vidãt.
210 A teâ tento muî èekl: ÏAbrahame, kde je tvà manîelka,
Sàra?”

A Abraham èekl: Ona je ve stanu za Tebou.”
211 A teâ, On ji nikdy nevidãl. Jak On vãdãl, îe jeho jmäno bylo
Abraham? Jak On vãdãl, îe jejå jmäno bylo S-à-r-a?
ÏAbrahame, kde je tvoje manîelka Sàra?”

Èekl: ÏOna je ve stanu za Tebou.”
212 On èekl: ÏJà^” ÏJà,” osobnå zàjmeno. ÏJà tã navétåvåm
podle toho zaslåbenå. Tvoje manîelka bude måt to dåtã. Vy jste
Mi dëvãèovali, Jà se to nynå chystàm udãlat, pèichàzåm to
sdãlit.”
213 A Sàra, ve stanu, vzadu, tajnã poslouchala nebo épehovala,
jakkoli to chcete nazvat, poslouchala skrz stan, smàla se do
rukàvu a èekla: ÏA teâ, mnã, takovà starà îena jako jsem jà,
bude måt rozkoé se svím pànem; a on je takä starí, pèålié, mà
uî skoro sto let? Proá, to se nestalo po mnoho, mnoho let.”
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214 A ten Muî, M-u-î, sedãl tam v lidskäm tãle a jedl, pil a jedl
jako obyáejní álovãk; se Svími zapràéeními éaty a se Svíma
zapràéeníma nohama, a Abraham mu je umyl. Bëh, On Sàm,
rozhlåîel se, a On èekl: ÏProá se Sàra smãje, vzadu ve stanu,
kdyî toto èåkàm?” On vãdãl, mohl rozeznat Sàèiny myélenky ve
stanu za Nåm. Je to tak? [Shromàîdãnå èåkà: ÏAmen.”_vyd.]
215 Tak tedy, kdyî Kràlovskä Semeno Abrahamovo pèiélo na
zem, jakä znamenå tåm On ukazoval, Syna álovãka. Éimon k
Nãmu jednoho dne pèiéel; Ondèej ho pèivedl. On èekl: ÏTvä
jmäno je Éimon. Jsi syn Jonàéëv,” èekl On. Vidåte, to z nãj
udãlalo vãèåcåho.
216 Filip éel a pèivedl Natanaele; vràtil se a èekl: ÏPojâ, uvidåé
Muîe, Kteräho jsme my_my naéli; Jeîåée z Nazaretu, syna
Josefova.”
217 On èekl: ÏTak tedy moment poákej. Mohlo by z toho
fanatizmu vzejåt nãco dobräho?”

On èekl: ÏPojâ, uvidåé.”
218 Kdyî Filip pèiéel s Natanaelem do Pèåtomnosti Jeîåée, Jeîåé
se na nãj podåval a èekl: ÏPopatète, Izraelita, ve kteräm nenå
lsti.”

On èekl: ÏMistèe, kdys mã Ty poznal?”
219 Odpovãdãl: ÏDèåve, neî tã Filip zavolal, kdyî jsi byl pod
stromem, vidãl jsem tã.”
220 On èekl: ÏMistèe, Ty jsi Syn Boîå. Ty jsi Kràl Izraele!”
221 Kdyî pèiéla ta malà îena u studny, ve sväm nemoràlnåm
stavu, nãjakä malä panoramatickä, nãco jako toto, aby nabrala
nãjakou vodu. Jeîåé poslal Svä uáednåky pryá, aby nakoupili
pokrmy. Kdyî ona pèiéla nabrat vodu, On èekl: ÏPèines Mi
napåt, îeno.”
222 Ona odpovãdãla: ÏNenå zvykem, abys to takhle èåkal. My
tady màme segregaci. Tak tedy, vy îidä nemàte s nàmi
samaritàny nic spoleánäho; a my nemàme nic spoleánäho s
vàmi.”
223 On èekl: ÏAle, îeno, kdybys vãdãla, s Kím mluvåé, poîàdala
bys Mã, abych ti dal napåt. Dal bych ti vody, abys sem
nemusela chodit nabårat.”
224 Zjistil, jakí je jejå stav, co to bylo. On èekl: ÏBãî a pèiveâ
sem sväho manîela.”

Ona èekla: ÏNemàm îàdnäho manîela.”
225 Èekl: ÏÈeklas pravdu. Mãlas jich pãt a ten, se kterím teâ
îijeé, nenå tvëj.”
226 Ona èekla: ÏPane, myslåm, îe jsi prorok. My våme, îe kdyî
Mesiàé pèijde, tak On nàm ukàîe tyto vãci.” [Bratr Branham
poklepal átyèikràt na kazatelnu_vyd.]
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Jeîåé èekl: ÏJà jsem On.”
227 Nato ona bãîela do mãsta a èekla: ÏPojâte, uvidåte Muîe,
Kterí mi èekl vãci, kterä jsem udãlala. Nenå to ten skuteání
Mesiàé?”
228 Sledujte, On to udãlal uî pèed îidy a samaritàny, ale ne
pèed pohany. My pohanä, nàrody, jsme byli v tom áase
neznabozi, ostatnå nàrody, nosåcå klacek na svích zàdech,
uctåvajåcå modly. My jsme nevyhlåîeli îàdnäho Mesiàée.
229 On se zjevuje jen tãm, kteèå Ho hledajå a my bychom Ho
mãli hledat.
230 Ale ti, kteèå tvrdili, îe Ho vyhlåîejå, sama cårkev, kdyî
uvidãli, îe se tak stalo, èekli: ÏOn je âàbel. On je vãétec,
Belzebub!”
231 A Jeîåé èekl: ÏTento hèåch jim bude odpuétãn,” protoîe On
jeétã neumèel. ÏAle,” èekl, Ïjednoho dne pèijde Duch Svatí a
udãlat tu stejnou vãc a èåci proti Nãmu jedinä slovo, nebude
nikdy odpuétãno.” To je tento den, kde kaîdä Slovo muså bít v
souladu. ÏÈåci slovo proti Tomuto; tohle nebude nikdy
odpuétãno ani v tomto svãtã ani v budoucåm svãtã.”
232 To bylo to Kràlovskä Semeno Abrahamovo. A zde toto
Kràlovskä Semeno Abrahamovo, kterä pèiélo kvëli identifikaci
onoho Muîe sedåcåho tam s Abrahamem, pèiélo dokàzat, îe to
byl ten samí Bëh, kterí to zaslibuje pro tento den, ÏTak jak to
bylo ve dnech Sodomy, tak to bude pèi pèåchodu Syna álovãka,
kdyî On zjevå Sebe Sama jako Syna álovãka.” Amen. Toto je
ten den pro naplnãnå tohoto Påsma.
233 Podåvejte se na uspoèàdànå, jakä màme dnes. Podåvejte se na
cårkev, kde Syn Boîå^ Podåvejte se na chmurní den. Podåvejte
se na véechna ta proroctvå. Tak tedy, divnà vãc, naée navé-^
my jsme pak zavinili, îe to uspoèàdànå muså bít jako v Sodomã.
234 Pèiéli tam spolu tèi, tèi skvãlå muîi seslanå z nebe. To
pèipuståme. Tèi z nich; Jeden zëstal s Abrahamem. Oni véichni
se tam vydali, ale Jeden zëstal s Abrahamem. Zbytek éel do
Sodomy. Je to spràvnã? [Shromàîdãnå èåkà: ÏAmen.”_vyd.] A
Abraham mãl zmãnãnä jmäno z Abrama na Abrahama. Pravda?
[ÏAmen.”]
235 Ani jednou v historii, cårkev na svãtã nikdy nemãla
evangelistu s jmänem konáåcåm na h-a-m, aî do dneéka, Billy
G-r-a-h-a-m. Je to tak? [Shromàîdãnå: ÏAmen.”] G-r-a-h-a-m,
éest påsmen. A-b-r-a-h-a-m je sedm påsmen. Ale G-r-a-h-a-m
je jen éest påsmen, coî je svãt, álovãk. Vidåte?
236 Pohleâte, co to bylo dnes vyslàno, je jim posly z nebe.
237 Je zde na zemi muî, kterí kàîe pokànå tak srozumitelnã
jako Billy Graham? Byl tu álovãk, kterí mãl takoví vliv na lidi
jako Billy Graham? Nikdy tady nebyl, svãtovã, takoví muî. Ç,
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Billy Sunday, a tak dàl, byl zde ve Spojeních stàtech, ale Billy
Graham je znàm celosvãtovã. Våte odkud vyvolàvà? Ze
Sodomy.
238 A on dostal svëj doprovod, skupinu z letniánå cårkve, Orala
Robertse.
239 Ale co Vyvolenà skupina? Jakí druh znamenå by mãli vidãt?
Co by mãli måt? Halelujah! ÏBude to Svãtlo v áase veáera.”
Tento den se toto Påsmo naplnilo. [Shromàîdãnå se raduje
_vyd.] Tento den se Boîå zaslåbenå naplnilo. Våme, îe to muså
bít Pravda. On je dnes veáer zde jako zde On byl tenkràt.
240 A teâ, kàzat to, co jsem èekl pèed chvålå, jestliîe cokoli
kàîete a je to Pravda evangelia, potom se Bëh zavàzal, îe to
potvrdå. Je to opravdovä? [Shromàîdãnå èåkà: ÏAmen.”_vyd.]
Tak tedy, jestli je to tak, aê Bëh, kterí napsal Slovo, aê Bëh,
kterí prorokoval, aê Bëh, kterí je Bohem Slova, jde vpèed a
dokàîe, îe On je stàle Bohem.
241 Jak éel Eliàé na horu; sledujåc, Elizeus éel, sledujåc Eliàée,
èekl: ÏChci dvojitou porci.” A ten plàéê, kterí byl na Eliàéovi,
spadl na Elizea. On seéel dolë a pèehnul tu deku a udeèil na
èeku a èekl: ÏKde je Bëh Eliàéëv?” A ta samà vãc, kterà se stala
Eliàéovi, stala se i Elizeovi.
242 A to samä evangelium, ta samà Moc, ten samí Syn álovãka,
kterí byl váera, dnes, a bude na vãky. Îidëm 13,8. Vãèåte
Tomu? [Shromàîdãnå èåkà: ÏAmen.”_vyd.] Pak se vàs zeptàm.
Jà nemohu bít Jåm, ale On je zde. [ÏAmen.”] My jsme jen
nositelä.
243 Nãkteèå z vàs lidå zde, to je nemocnå a postiîenå, jenî våte,
îe vàs neznàm, aê nynå Bëh^ jestliîe se mohu dost pokoèit.
Modlete se a îàdejte Boha.
244 Nemyslåm si^ Nenå zde v budovã modlitebnå låstek, îe ne?
Ne, jà ne^ Nerozdali jsme vëbec îàdnä modlitebnå låstky.
Budeme måt modlitebnå shromàîdãnå v^ nebo uzdravovànå
nemocních, v cårkvi. Ale, modlete se.
245 A vy våte, îe jsem pro vàs ìplní cizinec. Vidåte, vy mã
znàte, Jeffersonville! Nechci, aby to lidä z Jeffersonville dãlali.
Chci, aby to byli lidä odnãkud. Vidåte, îe Bëh stàle zjevuje!
Vidåte, îe On je stàle tentíî váera, dnes, a na vãky!
246 Dãlejte jak ta malà îena áinila. Proéla a èekla: ÏVãèåm
tomu Muîi.” Mãla krvotok a èekla: ÏKdybych se jen mohla
dotknout lemu Jeho roucha, vãèåm, îe bych byla uzdravena.” Je
to tak?
247 Tehdy se Påsmo naplnilo kvëli jejå våèe. ÏOn obvàzal srdce,
zlomenä srdce, uzdravil nemocnä a chromä.”
248 Kdyî se dotkla Jeho éatu, vyéla ven a posadila se, On se
otoáil a èekl: ÏKdo se Mã to dotkl?” Jak by to mohl vãdãt, v
takovä velkä tlaáenici, asi tèicetkràt vãtéå neî je tady dnes
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veáer, bylo jich tam tisåce? Jak by to mohl vãdãt? Èekl: ÏKdo se
Mã to dotkl?” Neèekl to jen proto, aby to bylo èeáeno; èekl to,
protoîe to byla pravda. A On èekl: ÏKdo se Mã to dotkl?” A
pèåmo se rozhlädl a uvidãl malou îenu, tam kde sedãla nebo
stàla, nezàleîå na tom v jakä byla pozici, èekl jå, îe jejå krvotok
je pryá.
249 To byl Jeîåé váera. Takoví je On dnes. Vãèåte tomu?
[Shromàîdãnå èåkà: ÏAmen.”_vyd.]
250 Jà tã neznàm; Bëh ano. Ale ty màé bolesti v boku a to tã
znepokojuje. To souhlaså. Sedåé tady a modlåé se za to. Jsem pro
tebe cizå, jsme cizå jeden pro druhäho? Vstaæte, jestli je to tak.
Neznàm vàs. Je to ten muî pràvã zde v rohu, ten mladí álovãk.
Màé takä nãco s hrdlem. To souhlaså. Ty se za to modlåé. Jsi z
nãáeho nervçznå. Budeé muset opustit shromàîdãnå, protoîe jsi
knãz, màé nãjakä povinnosti, o kterä se musåé postarat. Tak je
to. Hmhm. Vãèåé, îe Bëh vå, kdo jsi? Ctihodní pan Smith, a teâ
mëîeé jåt a jsi uzdraven. Jeîåé Kristus tã uzdravil. Bãî na svä
shromàîdãnå; tvä hrdlo tã nebude zlobit.

Kdo se ho dotkl?
251 Je zde muî, kterí sedå pèåmo zde vzadu; trpå. Mà nàdor na
levä plåci. On ne^ On nenå odsud. Byl jsi hornåkem. To
souhlaså. Jsem pro tebe ìplnã cizå. Pokud je to pravda, zamàvej
rukou. Nàdor je na tvä levä plåci a ty odjåîdåé pèåmo na operaci.
Je to tak? Nejsi odsud. Nejsi z tohoto mãsta. Jsi z Virginie. To
souhlaså. Vãèåé, îe Bëh vå, kdo jsi? Pan Mitchell, tak je to, bãî
domë a mãj se dobèe. Jeîåé Kristus tã uzdravuje. Zeptejte se toho
muîe! Nikdy v îivotã jsem ho nevidãl. Sedãl tam a modlil se.

Tento den, toto Påsmo!
252 [Bratr Branham se otoáil zàdy ke shromàîdãnå-vyd.] Zde
sedå îena, pràvã zde vzadu, za mnou, jako byla Sàra ve stanu.
Modlå se za dceru. Vstaæ. Dcera zde nenå; dcera je pryá. A s
tebou je to stejnä, jako kdyî îena pèiéla k Jeîåéovi, kdyî mãla
îenu, kterà byla krutã tríznãna âàblem. Ta îena je^ dåvka je
posedlà dämonem. Nenå zde. Ona je z^ Vy jste ze Severnå
Karoliny. Vãèåé tomu? A je to pravda, îe ano? Panå Orders,
mëîeé jåt domë. Pokud vãèåé celím svím srdcem, najdeé svou
dceru, jako byla nalezena, kdyî éel Jeîåé tehdy kolem, èekl, îe
byla uzdravena.
253 Tento den, toto Påsmo; znamenå Sodomy, znamenå super
Semene, znamenå pèirozenä cårkve! Tento den se toto Påsmo
naplnilo v naéem stèedu. Vãèåte tomu? [Shromàîdãnå èåkà:
ÏAmen.”-vyd.]
254 Pèijmete Ho pràvã nynå jako sväho Spasitele, läkaèe?
Povstaæte, kaîdí z vàs, a èeknãte: ÏPèijåmàm svä uzdravenå.
Pèijåmàm Ho jako sväho Spasitele. Pèijåmàm Ho jako sväho
Kràle.” Véichni se postavte.
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Tento den! Poslouchejte, pèàtelä.

255 ÏOn áetl Påsmo, vràtil Bibli knãzi a,” èekl, Ïvéechny oái lidå
byly upèeny na Nãj. A On na nã pohlädl a èekl: ïTento den se
toto Påsmo naplnilo.’ ”

256 Áetl jsem Påsmo, s tuctem nebo våce dëkazy, îe îijeme v
poslednåm dni, generaci, kterà uvidå Jeîåée Krista, jak se vracå
na Zem. A jà vàm dnes veáer opãt èåkàm, tento den se toto
Påsmo naplnilo pèed vaéimi zraky.

257 Vy v Tucsonu, vy v Kalifornii, vy v New Yorku, vy, kteèå
jste propojeni telefonem, tento den se toto Påsmo naplnilo pèed
vaéimi zraky.

258 Radujte se a veselte se, îe Manîelstvå Berànka je blåzko, a,
Jejå (Nevãsta) Jeho Nevãsta se pèipravuje.

259 Pozvednãme ruce a vzdejme Mu slàvu, vy véichni lidä. Bëh
vàm îehnej. [Shromàîdãnå se nepèestàvà radovat a chvàlit
Boha _vyd.] `

Tento den se toto Påsmo naplnilo, Roá 5  sv. 3
(This Day This Scripture Is Fulfilled, Vol. 3  No. 8R)

Toto Poselstvå bylo proneseno bratrem Williamem Marrionem Branhamem v
pàtek veáer, 19. ìnora 1965, v Parkview Junior High School posluchàrnã v
Jeffersonville, Indiana, U.S.A., bylo vzato z magnetofonovä nahràvky a zde
nezkràcenã vytiétãno a je éåèeno bezplatnã Voice Of God Recordings.
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